T OYHREXAKLZ—HS. Clemens | Pontifex Romanus 'O "Ayiog KAjung Natrag
‘Pwpng

BT EXRRE(EIZFE) 25, “REZAE" (Clementina, KAnuéviiva) IR —hR AR =
+EWE

e Homilize viginti. (CPG 1015.1, CPG 1015.2, CPG 1015.3, CPG 1015.4, GCS 42)
BEREFMTIEMRM(EIIZE) AR, XEHEMABERXMNE.

AEXLHEZENR=MXH BER—HEZHREREINA B HBBREMBIE(
Epistula Petri ad lacobum) ; £ R 2 EX # B8 2 EH BB REMRARIUEE (
Contestatio) ; B R & 5 3k & B & B R IERIFE (Epistula Clementis ad lacobum) W75 &
BRX, B5 E3URTIN TiEFRMEL, NEFEREES.

“+EWHEMARESRIX N AMEIZFZMAE, BXEERE, ZIERBMHRT REXKZRF
AEHME, S EEETRZSFRRENS IS5 R THE (Simon Magus, IREXE
3%8:9-24) H) 3L &,

MNFEMZFY -+ EHEMNEENBEHITSGE—BERL, —RIANREFIHLEmH
2, ARAEAEATE, BHRMRBTERNFFKR, M LERRKBEF—HHNEZ%
8IS (Kerygma Petri) B 2 XK, X ARt =L ERIL A ILKTE R (
Clemens Alexandrinus, KAqung 6 AAe€avdpeug) %R 51 A,

REHZAEXNFRAAENBAMZEE TSR, RREARIANNKARAR LS ETE
BEAEE Mo FBAN N LSRR E S  EEF NN, EEEEUANARKATTEE
BT ERER UG, MM RANTEE T FEBEEE.

REZAEXNFIBATHREMBEANEE, LHIL Z (Adam) . IFHEZE (Henoch) . HE(
Noe) . I B BB (Abraham) . {&i##% (Isaac) . # %18 (Jacob) . #5& (Moyses) Xt L, 3
EiR G, i1EHR “BHFHEHE (PG 2, 415: mundi fuerunt septem columina, PG 2,
416: £mTa 0TUAOUG UTTApgavTag Koouw), R R EREMIBBHMRN S, ERRAERE—{
SH, R AN, FREEMBRAEL, FLHMMEMNAIL ZFHE, LLNELEES
MEHIARNBARLEHEZIT,

REZIENTFFHUARZHER, RT5(HEL) HINFTHERMER, REXZIE
X kit 5 2 A1k (Origenes, Qpivévne) —#, NN KPEFN A =2 #hBk L B & £ =4/
fEJK, kb, WEEHIANZ—REREIARSERNEER, H(EZF) bHhidHx
THihEEhFHERMEDR, Edhz—FREB FTHEEE R POEIRE (Orpheus,
Op@euc), FRS B H 7Kz — A FZiENicetatlid : FHAZR— FRM, 9 Hh g E AL
—1NE, E— M HEREAMAEME, 4WPhanetas, R4 TR, EEMT,
XHEMNERBEEE, RXZIARXMERXETTE, Nicetafbigk M E™R,

REZIAERFE-RHERK



e Epitome de gestis S. Petri. (CPG 1015.7)
ERFLHEEPIE - LREEL — a2 R RS

e Liturgia S. Clementis Romani.
X BE/RYIAREES. Barnabas Apostolus 'O "Ayiog Bapvapac O ATTOoToAog

EXETHBEBFZMFFEBRN+ZAREC— BESRFELMNITE BERMESR
LUIRB S IR AE, A5t th AN BRI+ 22— B EXRSREFE
CREREFR) B XENEEE—LEE,

ZETFHEREES, REAPRIREAN, £TEHRYS, “RENTHMEIETRAAE, &
BR REZF thE—REH, RETIBREXR, REREHAIT CREXREFR4A:36-37) . &
FRFERIE=ZFRAFIREES, ERERXRARN MM EMAET AL, FRERABER
HEIRERE, A RERFIRIEMET CRIERE F9:26-27) , ZFIBHESHRIKE
THRENRREZZZEREZSER BTABRMERERET SR (RERS X
11:22-24) , AALRERBERBIZR BFRABFER BT, MEKRDITRE —i
I, MMENMMRERERVIREB T EBEF WA GREREFR11:25-26) , AKX EFK
KR, RERBSRBRE AMBEABRBCT ZHLMNE S, HERHBEFNEZZANEE
CRIERSBRM27) ZAEBREFEEFIBES, 5AL£BRAMNEE—RRERER R
EREF12:25, RFFTFHH4:10, B RAREBTRAEMRE ) . ALRERBSETNA
B, RARERHMIETR, SETHBNRZEF, —ASBRAHREHRES (REXSE
F13:1), i LMBIEHRGE, ARARKANBRSEEH], WETFELEBETREBRHZE (R
HAEF13:4-12) , — AXKFFEIEFI (Pamphylia), 7£ 3B B 3B /R 4 B Frith 713 [E BRB& 5
B CREREF13:13) . Mg = ARBIEFE#T (Pisidia) WRER, ESERHE, A2
AN BRBANSE, ZARTMNSERANAEREE CRERER13:14-47)
#hA1E) T KE B ZE (Iconium, STAEIETL ) , AR ANMSHB R A LWIEMI]CRIERE R
14:1-5) , Z AFALEI B ZEXL (Lycaonia) I & HT4¥ %k (Lystra) F1#2 /] I (Derbe) ZiE 18
F(REREFR146-7), EESFEHEEE—TA, FWREEK BREMET, RFESMHIBTA
Bith, RALURMANZRAT A, BRFESER, MUAFREHNE EERABSHER
BMfth R E S, RRBRAERZABRER, RRIERABMEMEE CRERER14:8-18
)o BRMEMRF AR TERIUEERES, WILTIFZA, RERE S HFER, K
MEEMZEREW, RBKEZ (REAXER14:21-23) , ZERERL SN MEETELL
MBI EET M. BILMNMEREMER, INANBART SZx1LLS, ENZELL,
REMEBRABZARMITEF RIS (RERER15:1-2)  ABEIRBREBA BT
HERW, WIRALE S E, AXREWH, RFMERAEZANBIRE TEBIER CGREX
EF15:34) , SURBERTREZFNERABEMNLEREZZERN, FEHRIFBAMAZK
SETITENI (RERE F15:6-21) , BBEHASWERHG, REMEBRABEBEIRER.,
RREESHMUARES, B FRARETERA—RE, ARABRATEEEFLEFT i



., BHEMMA—EIE RFANFRREEZTEEN, RABLF—, REMESH
(Silas) Ak, BELE, BRRNENTFHRE EMEIZEHRI GREKXER15:36-40),

(CRIEXREFR) 25, RERF(BRSITHE) BAEER, ART, ERABEELIT565F
HETER, REREERY, AIRRFAES SENET (AIT61-634F), BRAMETZ L (F
ZHPB4:10, THERF1:24), HRERABRIEE LR, RIFHIES, I T XK
ZHEEER, EEHRATMFER YT (Salamis) A LWEHE, BABBEREKRE. &
RE2ZOLHREFXRL—HI(EILZR) B, BERAREEZ SEH,

E/RAABHEEE B (Tertullianus) NN Z(FHBRPH) HEE. ML FERER TERAE
BEESXRER. AMESMEX RN EZNERZ UL RBFIE.

e Epistola Catholica S. Barnabas Apostolus (CPG 1050, SC 172 (Epitre de
Barnabg))

SHEMERTLAILKMREEZMRIRBDAAZFHENEERZERAE, 5IHENSH
tEFL) BEXHF. ML MERILF LKA EEH (Didymus Alexandrinus, Aidupog
6 AAe€avdpeuc), Thmuish £ ZisHhL & €5 (S. Serapion Thmuitanus Episcopus) #1 % g
E (Hieronymus) th i FIH RN = , EXZ{H (Eusebius Pamphilius, EVo£Bio¢ 100 Mapdilou
YMBBX HBES(HERR) . (XFH) RE—E, AAKRTE, TAFIA(RE) .
HIGEEHEM(EZ) PABSHAMBryenniosEL X IR KBSV AT, (B/RA
B4 #IIAHA) 2.

HE(ERAER) HWETAESREBEL) M+-AE+ETEE “MtiX i F, L
HTXBIIN, FFEEE XBRT, AN ERHFMAIRI KRS, XBEFHEBEAFE;
MAERREHANIMNFTERE, " (PG 2, 774: Et tandem rursus ait: Ecce, qui
destruxerunt templum hoc, ipsi illud sedificabunt. |dque evenit. Nam quia bellum
gesserunt, ab hostibus destructum est templum; nunc et ipsi hostium ministri
rezedificant illud. PG 2, 773: MNépag yolv TaAIVAEyel- 100U, of kKaBeAdvTeg TOV vadv
ToliTov auTtoi auToV oikodouricouor. Fivetal- A yap TO TTOAePEv aUTOUC kKaBnpédn UTTd
TRV £XBpGV- VOV Kai alToi 0i TV £XBpv UTTNPETAI AVOIKODOUNooUaIV auTov.) HEItk, K
SHFENHTHPBNETARTOEZBEHINATINERRALENFEE, EEXH
MEXZEZBE. AMEAHSERBINRESSE, ZEOLHELAT70-79%F, AL100FEAF
ATI0FE=MENL. BXLEKAE, LPBPEHRERBHXRZ—.

(BRABEH) XHhEEFERABEEMHRELNAZE 5L (Philo, ©ilwv, AHET20FE—504) LL

EILFHURIAKANFNBSHE SRR KA EHTEEELTLRBSHK Z5H, X%
HEFEHELBNETLRALX,

(BRMEH) 5(HFBEL) XL, BARABRNBE, XGEEG—NRRABERAELX R
MBI EeE . X FRINEENBEEN BHAIANR, XTRE-EZAE,



EXHZA+—F E—82(—E+LtE)WREEXN(IBA) HEE FEEFE—FEHAE
MBNN =R EmMFERRNEENERML R, NEZHIMMERMA R, EHPH
FE RNETHANBRILE, ‘AAEHEENEESTEEME, FEBRIMNIERKSYHF
Wi o 1ML IE SNART Y, FATR & B N IE R R KA R iz, EFREANEID, MEER
RN — R, EHLE, MMERMIETFSSE EREENE R, REMNBAFRIERN, B
FEEBREZXNRAHNSE, BNNEE LI RENDTHE, RENAMSHIESEMD
BE BREMTHEEMN—ES S}, ZXEARFAEN, FE5EANEZR %, "(PG
2, 729-730: Propalavit enim Dominus per prophetas, quae praeterierunt; et futurorum
dedit nobis initia scire. Sicut ergo locutus est, honestius et altius accedere ad aram
illius. Ego autem non tanquam doctor, sed unus ex vobis, demonstrabo pauca, per quae
in plurimis leetiores sitis. Cum sint ergo dies nequissimi, et contrarius habeat hujus
saeculi potestatem, debemus attendentes inquirere aequitates Domini. Fidei ergo nostrae
adjutores, timor et sustinentia: quae autem nobiscum pugnant, patientia est et
continentia. Haec cum apud Dominum permanent casta, collaetantur illis sapientia et
intellectus.) . BR (ZZ=F)EFWHACIRN) DEMAERM, FEMERIEREE M
RN A ISR U EMARKNER, AFTERNOME, B, #E"(PG
2, 729-730: Adaperuit enim nobis per omnes prophetas, quia non utitur nostris hostiis,
neque victimis, neque oblationibus) , EMEEEFHBA(IBAN) ELT & “MNHIEEE
TS ; B ER SR B F MR ZI AR B D, EMEEMFHE D, " (PG 2, 731-732:
confractum est testamentum eorum; ut dilectio Jesu consignetur in praecordiis vestris, in
spem fidei illius.), MERNNE HES “ERMTEZEBEMEERIT AN RAITFRH
EMSE BUARUMEASEHS MERSEE—E, FRBARXRAFREMALREMN, " (PG 2,
733-734: Ergo considerate opera malae vize. Non separatim debetis seducere vos
tanquam justificati; sed in unum convenientes inquirite, quod communiter dilectis
conveniat et prosit.), “LtHEAHANBEHMIAN, HAXRFEMTZER IRBHINANFAEN, LK
MNEBRBREMHE, FETHAMME, " (PG 2, 733-734: Simus spirituales, simus
templum consummatum Deo: in quantum est in nobis, meditemur timorem Dei, et
custodiamus mandata illius.), FLULUBIIANK :“EFFHHEHR, FLRIXNFAE
PARBECHRTHER:- BE2EAN, SWMEEMEIE, E2BA, BIRERME M, RIEE
g, LABMNXEHREHA, RRITETRMNFER 2P, MEMDBREZEZRINHONE, &
EREANZHEME, RI1FEX R, REMIMNELUBIARFTERMLLEZHIESEAHRE,
REEREBEF T M. RLLiLTEATEE FEUZLEEWN, REHANE, HEMAL(BE
2522:14), EFHAEH EHI, "(PG 2, 733-734: Dominus non accepta persona judicat
mundum. Unusquisque secundum quae facit accipit: si fuerit bonus, bonitas eum
antecedit; si nequam, merces nequitize eum sequitur. Attendite, ne quando quiescentes
jam vocati addormiamus in peccatis nostris; et nequam accipiens potestatem nostram,
suscitet et excludat a regno Domini. Adhuc et illud intelligite, cum videritis tanta signa et



monstra in populo Judaeorum, et sic illos dereliquit Dominus. Attendamus ergo, ne forte,
sicut scriptura est, multi vocati, pauci electi, inveniamur.)

FEREFEEFHLEEARKMIES(IRY) 2RAMXR ‘FALFEAZHFECHMERT T
X, FERMNBLIFEIHHAERIE, XREBEMMATER. X THhATICEMN, —HES R
BIAR, —AEtEREN] . "(PG 2, 733-734: Propter hoc Dominus sustinuit tradere
corpus suum in exterminium, ut remissione peccatorum sanctificemur, quod est
sparsione sanguinis illius. Scriptum est enim de illo, quaedam ad populum Judasorum,
quaedam ad nos.)“fRIIERAH, t2MAIAZXLE, AAZTEE, SHMIMOIRERES
ALYMME THME, BB S, EAtZHERENS T AR, UERCHFEEFEZE
HAMIEE FR E5E, thF B2, FLEHBMMITFEI;” (PG 2, 735-736: Quomodo ergo
sustinuit, cum ab hominibus hoc pateretur, discite. Prophetee ab ipso habentes donum,
in illum prophetaverunt. llle autem, ut vacuam faceret mortem, et de mortuis
resurrectionem ostenderet, quia in carne oportebat eum apparere, sustinuit, ut
promissum parentibus redderet;) .

PEREELEEARBR(BY) WEX, EAEEERBRIBG  EEMNEIOMAEEHR
B FEERNETE—TERX, FEREZENTH, BRMMHURHSCET HAi. (PG 2,
742: Ubi igitur nos renovavit per remissionem peccatorum, effecit, ut aliam formam
haberemus, animam nempe puerorum instar, utpote qui et spiritu nos reformavit. PG 2,
741: 'ETrei o0v dvakaivioag APEC év T AEéoel TOV AUapTIQV, £TToincev AUaS GAAoV
TUTTOV, WG TTAIBIWY EXEIV TAV YUXNV, WG Qv Kai TIVEUUATI AVOTTAACCTOUEVOG QUTOG NUAG.)
XIEZ(REL) P UBMNBERNVES, RENOEEEAN, WhERBPHE, XEH
5, PRk ERIES (1:26)" MR BEE B EIE, FTHRKH (1:28)"HAENE L, (HE
2) RIA#E ARELREMEH, TR L(33:3) FTNFHEEERE “F,
Rt FANBEHSE T (PG 2, 742: Ecce igitur, nos denuo formati sumus; PG 2, 741: 150U
oUv fueig avamemAdopea,), “Fr BT 2 MALBHBIAN " (PG 2, 742: ltaque nos
sumus, quos introduxit in terram bonam. PG 2, 741: OUko0v Hueig Eopev, oUG gioryayev
gig TV yiv ayadnv.) ‘Bt HEHE AT 28T, FTAVBRI L E 2O HEERE, " (PG 2, 743:
Cum et ipsi adeo perfecti erimus, ut heeredes simus testamenti Domini. PG 2, 744
"Otav kai alToi TEAEIWBMUEY KAnpovéuol TA¢ diabrkng Kupiou yevéobal.) EEZEFE/\
B, FESAERERIET (BRLZ) 16:29-34) MIBAABFHIEUEK (FEL) 19:1-10)
RIALY, FHEBENIRZEMTR, FAEZETE, MIRHIIIEBEEXREREN
R, FEMRRTERBANES, XM EERIENEENME, TF +— EM
F 4+ E FEHAEREEMAEMEALNTFEE(RY) bk, FEEHEAREX
N HERABFERBIEFEIERER (Inoode), it (IBA) RILFERIE (Josue), ERZ
BRERpIT R . £ 2 FE RIREIME 2R E &R E (Justinus Philosophus et Martyr
louoTivog 6 PIAGGoPOC Kai & MapTug) FIVE TR, X LEAR R ERAR ALK .



F+=—EFR EEFHAMNLEHFIESY, RAXFEEMARSEBEMIIESEARA
IR, /EE LLF N (Rebecca) £F &£ FIEH S (Esau) F1% &0 (Jacobus) ((BlH4L)
25:19-34), BSHKRERKFE S, URHERENEMNH (Manasses) FIEFHERE (
Ephraim) #1118, FLEFTRFLHER ((QIHLZ) 48:8-19) I, HBAERIMRMESE,
AERMRMAER, EREF BILYMNEIESEAN ;L EMRIAERZENFLEFR L (0l
HL2) 15:6) (+=ZF) . IRAXRET 196, ERAEE THBEEETFHMAZHWH
i, BB L EIAMARERE, RAUBIAFRERZFROSH EEEFUBNAXE
MFR, MREANEFECHEMRLE, NAEBEEZE (THEE).(IBY) REAMAEDH
TEAEM MM ZHEEBHME/\X" (octava dies), BIERER & ;EHI A FXFH R
Fia(+EE), REHEIRAK, FIYONFRERRXREBEMMRE (+AF) “EtEHEANM
B, MESSHEERID, (PG 2, 774-775: Ideo in nobis, in domicilio nostro, vere
Deus habitat. PG 2, 773, 776: A0 £&v TQ) KATOIKNTNPEIW AUV GANBIG O OedC KATOIKET £V
nuiv.) . £ +EtELRLELXHNE—S, EFERA—UBELEERBUEENETT. 2
P TERAMEX—ESER, FNL - RMNEFEBNESR, BYINAITEthRNFHEthm
B, BERIE, e, SR#MELM, NEBERHEERN, (PG 2, 775-776: Habes interim de
majestate Christi, guomodo omnia in illum, et per illum, facta sunt: cui sit honor, virtus,
gloria, nunc et in seecula seeculorum.)

FREEMIXANFFE T E 5 LHEMNFERAB —IANEHS, "(PG 2, 775;
Transeamus autem et ad alteram cognitionem atque doctrinam. PG 2, 776: MeTtaBwuev
¢ kai &t ETépav yvov Kai didaxnv.) . FE+/N\EE_+E, FEVILHKHASRBXAE
B AWERSENAMER: —BAHZER, —2BBZE, " (PG 2, 775: Duz sunt viee
doctrinae ac potestatis: una lucis, altera tenebrarum. PG 2, 776: ‘Odoi dUo cigi didaxig
Kai £€ouaiag, fj Te ToU PwTOG, f Te TOU OKOTOUG.) IX“ Z "B T 5 R IR BIMI(+ = R
YlHEF) (Doctrina XIl apostolorum, Didache) —#., MERE»FEHIARENEER
—EFRIEHAR, HFSHRNORABESE X LAZBEEREXRE, DHATE, T
AIFEER EEBA, FAIRAFE AL, FoRENTY, REESESE, FEREE
B+ —EBRE BRHIES MEEETRREY, hEXK, EFEHEELE X —UF
MERAMEMEE N, FTEBERWERENEY,

X3 B RHES. Mathias Apostolus

RIEBEES, BRLhRMEHFE+ 26 12— (REXRER) F—EICHKIB AL
FRIEHN=ZERN, MIBRMEZEEFRIE, 1RLBHER (1:21-22) , BBEFEAXRGE, RiE
Tk — NIEFMKRTBIZERR, RRHEHBARIEAN, REDHRL LE, JIA+_MAREZ
th(1:23-26) , ER AT XMEI5eT, BETth—RHASTIH, BIELLES BHEEE
8 2 483U (Cappadocia) f1 B BN Fib K&, EIEKEFTILAIGonio# ] +F2ME,
BhEARANMERBE ST REREHME,

BelEaEREAH, BRELALRMTRXREZ(RIE) (Stromata)—HF, EFWLFIAT
e S



X B I/RE1FERES. Bartholomaus Apostolus

XERESFEZ T AREZ—, HERKRAMAMIL, Z(CELZEET)ETMENET
H.ALZ/EBEE —ELER, H—URELEEREINRNEDE, Wi wEECEE) LFME
BASEAMMNATRE, BALE T, AE2FZHILF, HE THMMAERER, " (1:45) 418
THEWEGE “MAME R 4 7 E W 2 "L BRAW - REF—FF | "(1:46) BRERFN
MIBTYEERMAIL R, MIgEMY F XBRE—TURIIA, EhRZEIIRIE. "(1:47
YRIETH ELLR Ut R M R INIR IR IE 2 "HRER (21 2535 - L IRR AR AR, BIREETER
PR, HRABA TR, ” (1:48) MIBTHEEEF U BRI ! IREXREF, IREZUBIIE
E.” (1:49)

REL2ELS, ZHRIEE, BREFREMNEERH, BEIHAERRERICHR, —HIH
R ERE S (Pantenus, Maviaivog) EIFNEEH, RMPBEH —EZLEAE, 1=
—ABTRERERETENETLMHE, ERFERXMIDERT,

BREFERXSIHEARE—RZNLEELZE, FH7ELME, RIETLEEIL#HSE
R MAEBREFRERENINE—SE_FILIERBITRARTEH(
Catholicus-Patriarcha) .

B/RZFENEREERLE, EEXSRIIMILE B SHRAEHI(S. Dionysius
Areopagitae, Alovuaiog 6 Apeotrayitng) (I #aFB##E )(De mystica theologia)—+Hh, H—
LBIAT IS,

#5R 7 F Anacletus, papa

7 E (Cletus), XiFHERZ . BRIF1KENA (Ireneus, Eipnvaiog), 7 E I E (
Anacletus, AvakAntog) BRI, b 2R Z %%, BEZ EMEZMAHR, REZ—HMFIE,
RIEHEEAE, thEZRESF[INERNIIE ELATOELEHRIHR, EREEEFH (
Domitianus) B9 TTR2FE A A HE, IR FHh#HEIIA T DIiMIREARE—KPL =,

NEERHPEHTEREEEL T
Xiifi’R¥Sanctus Hermas

FRRBXIRED, AISRE, EAT170Z200E /1 FREM(REIERER) (
Fragmentum Muratorianum) 3|5 T —(#749) EHME R, REMNRESTE ‘ETHE,
e A HEMNXNER, #HrRBES DEER, BeTte B EF ELES DRI E
ZZ2E L, " (PL 3, 189-191: Pastorem vero nuperrime temporibus nostris in urbe Roma
Herma conscripsit, sedente cathedra urbis Romae Ecclesiae Pio episcopo fratre ejus.) 4l
BENIX G /R DA 2 AR INA RN HRFECFT SHB) P EMRMFHRE (16:14), thIEFE
=R A,

FEF—tEATDEHEBR, KAELATI40EE154FEM, M RBEEBCHEEERT
TECEEMIER, MNET—THENEBERED. RBTENEHEITZE, HR



45— uH#Rhoda (Podn) KL IR, TR T HEER, FAMBRTHRBANEHE
(libertus) , ffiRIBEREZ DE/ETF, KET b, tARAMT —LW>, BiFthBRithsE

ZERHFAIWRK, SEFNFRRXROFE, £—HED, b FRIFIRECHRE, FfiT
BRERAFALEM, hRZINTLEBE, BEAETRSHERT. KT — MR,

ff/RIBMEEERE DB T EXMAY, IS thERANRBERHEEZENUR, REE
FIM R — A (Pastor), timEf#i/RIDUHEAE C 24 MNEBHMRE, MHttRHRER, F
BRI EEZ M SN, FRFRAMSE. HTRBEGRTE FTARBILMMFLE
o MIX ALK BN AN Fif /R I R ERSFH R

ff/REBEERANRIESN, BRRNEEEREX B REILHIAR, h2RNSMEREMERA
RAHE%., T ECEIMERMEFTIER TR, XEZ(FHRIBBAB) -

e Sancti Hermae Pastor. (CPG 1052, SC 53 (Hermas, le Pasteur), GCS 48)

ABEZHLHWHBRFEZEM, TALAXMEREREUIRRILEBMAN, FE L K5I
LS, H2HRETERMEMER, BIRERERE, LE=K51H, ANEEAN
B, ARIERREAMICE, KA (Ireneus, Eipnvaiog) th#l it 5 IE 8, {BENFE A& tH4E
mPFILEI A, RHE(RE) REABERLDARUFGFRBRAFR) JIF(ERHBEH)
ZE, ERGHY) MRERE, MRERRIANLPRE—LNE, £%F LREE, |
THEZUEPBHNER (RERIEREREISE : ‘FbX PN SHEE, BHNRNERR M
RALFEE, EEERHEETEESITEAMN, hFEESNTFRESIEMTRZEP, "(PL 3,
191-192: Et ideo legi eum quidem oportet, se publicare vero in Ecclesia populo, neque
inter Prophetas completum numero, neque inter Apostolos, in finem temporum potest.)
BHMRE—ERIUPNER, BEMATERZE, AALPBNERHFEI FRR,
F LR KT, WA LKA E £ X8| (Athanasius Archiepiscopus Alexandrinus,
ABavdaoiog Apxletiokotog AleCavdpeiag) th&R R B E L, (BIEL S 2 F(XL) . BT
FEZE (Hieronymus) MR IABE L F o BUEREHIAE (Gelasius) —#HEIE S (Decretum
Gelasianum) &, th RIAAT LB,

(FHRIBHADR) WFERBERXELARNEL, IZEAHEMN TEERANEERET
X, BEBHEz2HN, KPEERKZDIREEE. EFPEHEFAH T TP ERL&M T
TR ETB R AR,

BAREMRBHENAN(EHITRERE IMIER, ATV ZHINALENETE R/
B, RAZESAEMAEFRATE, AFNSHATEE—, WEZE ANLBRELTTME
BB, AAEMEEFTE, ReH—1ENRBHZEERP,

(FHRIBANB) EXAIDBEBES N =852 AN F KR (visiones), + =N i# & (mandata)
.+ LK (similitudines) o

ANFHREEXMSIE., M/RBEERT B’ Z2ERET X LURIE ARhodafIii R 215
“SEZBHRBXANE T, FEEFRZNEAL, " (PG 2, 891-892: Post multos



autem annos hanc visam ego recognovi; et coepi eam diligere ut sororem.), #ATMMRhoda
ARRPUNAMFZERELZE, FNZBR BEERFE-—NER, MRBEL-—IEF
T, BRRNE, LE—EBEFTF FEAMTBZTHEFRHER MNRENZEL. $
“NRRPRR—1&F, BEHEER, thitiTHit/RIBrdx, BIRARLEMESRE, &
A—EMRRZABHRUAERE FTABEREXERE EENEFRPR—IMKXFERE
MERZEZMEZF, AFfRBEECUKEREHFTE, tANEKPXNE—ESE, ik
X EAEEZMNEREE R, ERELFEIAIE, AEBREMBMER, BLEFMAFH
AL, MEEA BATELIINEMITE, WAL S, &F, —TEEB5FRHHH
RARERIRE —XFFARMNES: E— I RIERFBBEHNE R, EANREEFLEPF
BENER, BEENREBLEIERIERRAZEH AN 2, FONZRPHRDE
RL—REEFESTM EHNXAOMHEE (R, KENMEAE. €. 5H), AXRFHHEE,
REBOIATERY, MEMTRBIXEL-—MRLEBENHD, IRE2EEIERHEHS
FIRAE, il T AL N FH AR ANIEZELIEE. REEFRENFRD, ff/RDE
T -6, U ANBRARE, FFAHREDRRFERET R Wm0,

WanHAE TN, h2ANFAMR EEH—XE, FAFMER, TR, FTE, 2,
FrMANKEMESIELERMEX HEIMARER, BBTE, RMXIFRTIBRE
, B, BAlEREHN, SRMASF EANBGPEER  BRUXESARE: —H2
N, — 2T, (PG 2, 927: Duo sunt genii cum homine; unus aequitatis, et
unus iniquitatis. PG 2, 928: Auo €ioiv GyyeAol eTé ToU avBpwTTou, £i¢ TAS dikalooUvng,
kai €i¢ TAg Tovnpiag.) Xtk T et 3kt A B S L BIR EFNEE 58 % 3O SRR

+N et T REMBGEHES. E—UEEWARIET, FERAEERNEERS
BXRE, FNHBETHEY, XEMBHUY, BREERAUBFRAZN. ENEW AEE
s, BEERBEMAER, LEMRX RN BHS AMRBEANEE, UMaIHT 58
MEANRS, F=NEERIBLXRAERIEN, EMNESNESTEN AFEX
HE, XAMFAZRSTEN. BEZEEN LEEREXRAEHMAIEN, LEFEEMN8H
R EHRF; AEFEAN FHARNLRXFEN, FENERMIEEEMIAEEA
BRFRFEREPHEE, EMXEZMBREXREFRPIIIL, EANLEE—MAT
A FRE, XBFATFRER, WS FEEWRBER, PLRA MR XERE S —MAFH
, REFITHEGIRESR, F—THRAEZER, AR HANRE, RRBERMHFRIE
EZREZEREMA, MPBLZHBERAFERMEDAIFRBIN, BIHERELEATER
RIREE, FEFTHBEFREM, FENEMBERTX, XERFRIDUHAMLTEZER, BL
SR % F/\LLRMEE-HRINT, ERE-VEER XREXIHEEFTRAED
HR —MXERTHE, E2E A0 BEXEAMMNNE, FEABKHESERSE A
IDBIER XML R EZIREUR (Michael), + =T RMEERED, RE=MRERALR
ME R FLERRESEFHIME, BEAGTER. IRE N EFTREMEZT LM
Ao MERHEZHBSE, BHMHMITRIMA, ITHRRSFMEERZTEE, Hi%F
EZET Bt R AR AGZNEE MPLIEFAZHETERFEEIEMIAN, ZR
M2 XE, IR EAERIDETE, 8T T XEMWE, " (PG 2, 973-974:



Quicunque luctati cum diabolo vicerunt eum, illi sunt coronati. llli autem sunt, qui ut
servarent legem, perpessi sunt iniqua. llli vero, qui virides virgas pampinosque sine
fructu habentes tradiderunt, propter eamdem quidem legem vexationem sustinuerunt,
non obierunt autem mortem; sed nec abnegaverunt sanctam legem. Hi vero, qui virides,
sicut acceperant, tradiderunt; modesti sunt atque justi, et qui valde pura mente vixerunt
et custodierunt mandata Dei.) E RHIE BN RFIERY, MU BHEOIERHINE, Eh
MW ERE=NZRPE, FRIDMESTIBHER, #5317 HR: Arcadiaf) F IR
REAE+ZEXIL(RIEENMER), PAF-REZHEEER (RIEEZF), RE—FI]
(RFRATH), MEABET-NAK(RIEEMHET), FENRIEXFE) EEBLER
T (RIEHR), tATFTAMNBRR (RIEHR) HEMKKR (Z%), SI2M+ZEXILL
(), FEARBEBEIRRE); XLAREFERLE, TERMRESHBREM T HE, R
LHE, BHthAANER T LITE, SHMNAELEHERIA, LR TAEERAN, B+ZNE
SMERAMNEX T (RIE+MER ) Tk XEISTRESRAIBR . 5N Ho a4k 42 Fi
3, REXNi/REABRERMLRE, FEENEIN, EFXANSTINE ERBER
ZE(REERKA)EARER,

Anonymi

HE-HIEBE—EBREE(TZERKEI) (Testamenta Xl Patriarcharum, Aiafkai
TQV IB' Matpiapx®v) . ZEEH(IBLY) LB+ Z1ILF, BILLESI+ 43R
EE&BEHATME R, UMhi1&ENELFMNRET, #ftiTaZIMEILFREE,

+=HE R EKR 2 E (Lincoln) B EZRobert GrossetestelsiX —EmBFEBENARLT
Bo ARNEPATFZXFEHALMME, 5(HN) dMEBMANERN, ZE2F—ETERA
AT, AN EER+ KR, AELHFFER(H BRI BIEAREKERER
EEBEHR—REMEAZERE, UFRFRERXEHABRELERAEIE. BEERTH
BB 2, —E/ERBHEE DA,

(+ZERBEU)D ERFREERPRRR  ZEH—MREBHEIIALEETHE —L
IRAREZ) BBz,

Anonymi

A—HEIN, EELSEERR, AN DFERAZXT. AMI T _HE, EBEHELR
BAE, HHHS DERMAMEEALTIE AAEBEHBHUMILNESE SN ERMFRES S
XERBEE, BEERRBUHEHFTLURS, LLINERCHX R (UL BIHERERR) | IZAR
(Z8).BEBIL, REANEEEELWIFLMA, QEEF, LT EHSBEE, LERIAR
XML E, BN XEEE, £, EEERFET - HPLL, (BUKEZH) =
ERENTFHEERZ—.

e Epistola ad Diognetum. (CPG 1112, SC 33&33bis (A Diognéte))



BT EMBRWEE XZHNBNNRENFEEF KEATREZFLEFDE-A
$18 (Marcus Aureliu) T EZRINER, thiFRLEXHBEEFRIRE, AR
HREEPH—MAK,

REMEXFBEETREINATR AR, LEMFUNEE SR, FEREMBIENRENE
4, 5L 3R ARSZEIT (PG 2, 1183: sed cum apostolorum fuerim discipulus, fio gentium
doctor; PG 2, 1184: GAAG ATTO0TOAWYV YEVOUEVOS MaBNTAC, Yivoual diddoka Aog €BvQv-
)o EXRE—MFBENARRE, 5HEEREBEETNEERE B, T1436F LI ARBE KR
NFETHETEMNETARAENEBR D, BRRFTHIEFHLETE (Strasbourg) . 15924

, E&HRZFHenricus Stephanus (;%i&Henri Estienne) 153X —Z /R KRR, FAFIER
E. AMX—ZEERABELEERBATNEEFHELZLL, XEAMEFFRHA, X—ifiEZn
I ARTE 1870 EEEZRFH— R RN DPHES, TEFELZAIEEAZNETIHVANEE
KRHE,

(BRBRZH) #£+_F, A0 ARHS. F—BIN+E, FEEE TINEIHILANE
B(E—F) “tiMEEWM— 6w, FITAIMRYE, NAMEASRRXNHER, FEHRUE
T N BERIBER/ A ARFTA NS L /e, W REFIRAANRE ; 1 Lt 2 B A FE T
R UEAT L XMEFMEARSHEESINS X FIRRT MA2ERELD. "(PG
2, 1167: in quo Deo fiduciam collocantes, et quam religionem colentes, et mundum
ipsum aspernentur omnes, et mortem contemnant; ac neque eos qui a Greecis dii
existimantur, pro diis habeant; neque Judaeorum superstitionem observent, et quis sit
ille amor quo se mutuo prosequuntur, et cur novum hoc genus aut institutum in
consuetudinem venire nunc cceperit, ac non prius; PG 2, 1168: Tivi T¢ ©&® TTETTOIOAOTEG,
Kai TG BpnokeUoVTEG, auTOV Te KOGHOV UTTEPOPWOI TTAVTEG, Kai BavaTou
kaTag@povolol- kai oUTe TOUG Vouiopévoug UTTo TWV EAAAVwY Beoug AoyilovTal, oUTe TAV
loudaiwv d¢io1daipoviav QUAGCooUTI- Kai Tiva TAV @IAoaTopyiav Exouat TTPOG aAARAouG:
Kai Ti O TToTE KaIvov TodTo Yévog R émTAdeupa giofiABev gig TOV Biov viv, kai ou
TTPOTEPOV*)

EEER(E_EONE)AEEBELSARETRENRAL ZEANES , EEETWIFRLE
RAEXSEREAFARMMERLR XLESFERE. FEARTFHER ETEGKHEN, X
ENTFRENTE, EFRAN "BAFRBARITHMIE TR ABERE, EHiITE0
RIUEYE ; XENFBREFE—HOLUNESH, UFIUNMRZIX Y&, BENAZ
N BERMIEHIE, " (PG 2, 1171: Nam quae Graeci sensus expertibus et surdis offerentes,
dementiae dant argumentum; hi dum se Deo praebere ea cogitant, tanquam iis indigenti,
stultitiam potius quam cultum divinum merito existiment (id quod faciunt.) PG 2, 1172: "A
yap TOI¢ AvaloBATOIG Kai KW@OIS TTPoaPéPoVvTeG oi "EAANVEG dppoalvng deiyua
TTapéxouat, Talie’ oUTol kaBATTEP TTPOTDEOUEVW TG O AoyIJOUEVOI TIAPEXEIV, Hwpiav
€iKOG pHaAAov fyoivt’ av, oU BeooéBeiav.) i 1:EF R B H B FHEMMIEN, AMXEL
EREHEYBIFHN, AARFTELERF ZEERY?



AEREBFNERMNEEZ(EELEARE): “‘MNERNS D, ATRASME, thilEih L
ER, il REHIEX L., i EFHEMEE, B EFAXEMFEE, th
MNEAAN, RAZLEEMA). tATRAZRY, FHEESFE; IR AR, HIRET £, it
MNRZHE, FAMEFZAER, tRZ—0), E—USELER NZNEE, BEEE
PEIZEIRIE, M ZANEE, BEBERLER. T AKE, MNEFHI . HIZAR
5, MHEt A 012 ABE, NEHthA, A1TE, SMETBAZ IS a2 ed K
E, HRRIEE, TSI AANBENRBAMKE, HAEBABE  RAIFHANEE R H
MIBBIRERA . " (PG 2, 1174-1175: In carne sunt; sed non secundum carnem vivunt. In
terra degunt; sed in ccelo politiam suam habent. Obsequuntur legibus quee sancitee
sunt, et suo vitee genere leges superant. Amant omnes, et omnes illos persequuntur.
Ignorantur et condemnantur; morte afficiuntur et vivificantur. Mendici sunt, et multos
ditant. Rebus omnibus indigent, et omnia illis redundant. Dedecorantur, et inter
dedecora gloria afficiuntur. Eorum fama laceratur, et justitise eorum testimonium
perhibetur. Maledictis ac conviciis incessuntur, et bonis verbis prosequuntur. Injuria
afficiuntur, et honore prosequuntur. Cum se gerant ut probos decet, tanquam improbi
puniuntur: dum puniuntur, gaudent tanquam vivificentur. Adversus eos, tanquam
alienigenas, Judeei bellum gerunt, et Graeci eos persequuntur; et osores eorum causam
inimicitiarum dicere nequeunt. PG 2, 1173, 1176: 'Ev capki Tuyxavouaiv, GAA' ou kaTa
odpka Cwaolv. ‘Emi yig diatpiBouaciv, AN’ €v oupav® TToAITeUovTal. MeibovTal Toig
wplopévolg vouoIg, Kai Toig idiolg Biolg VIKWaol ToUg vououg. "Ayatt@al TTavTag, Kai UTrd
TavTwy dlwkovTal. "AyvoolvTal, Kai KaTakpivovtal. @avartoivral, Kai {wotroiolvTal:
TITwyEUOUOI, Kai TTAouTiCoual TToAAoUG. MavTwy UoTepolvTal, Kai £V TTACI TTEPICCEUOUTIV.
"AtipolvTal, Kai v Taig aTipiaig dogalovTal- BAacenuodvTal, kai dikalolvTal:
AoidopolvTal, kai euAoyolaiv- UBpidovTal, Kai TIH@aIV. ‘AyaBoTTololvTeS, WG KOKOI
KoA&lovTal- kolAadbuevol Xaipouaiv, wg {woTtrolouuevol. Y110 loudaiwv wg aAAOQUAOI
TroAepodvTal, kai UTrd ‘EAAAVWwY diwkovTal- Kai TAV aitiav TAg ExOpag eitrelv piIcolvTeg
oUk éxouoIv.)“EME 2, EBREELHE L BERRERZHN, RIMH T HENESRE
 EAFEBEHATIMMRNESHTE, RATESKE, ATETHF AFEEHEE
AHALAFETHR. FAAMRREETEATALNARS E AEEBREEIEERE
HAEL BEMMNHERBAZT TR, AFERRHM, FE5EESK, FERNZEIHGE, M
ERANRABLENFHEZESR HRBREER FEERNZEGE MERANEERERINE
Ehoe RAZXBIREMAS, WEREK: AFEEEREZDBIRMANMA—FF. RIAEN
FEEK AEFESR AFEEERFEENEEHR NEFESHA, THURHATE
AR E  EEfRFEERMMESR, AFEXLHWNTEN, RAAREZSHFMEFE
W AERSAEZEHEMARES  RIBMNZEEXFMME L, MMNTATLIEKRE
##, (PG 2, 1175: Atque ut semel omnia complectar, quod est in corpore anima, hoc
sunt in mundo Christiani. Dispersa est per omnia corporis membra anima; et Christiani
per mundi civitates (dispersi sunt.) Habitat quidem in corpore anima, sed non est e



corpore: (sic) et Christiani in mundo habitant, sed e mundo non sunt. Invisibilis anima in
visibili corpore, tanquam in preaesidio, constituta est: (sic) et Christiani cognoscuntur,
dum in mundo commorantur; sed invisibilis est eorum cultus divinus. Odio prosequitur
animam caro, et bellum ei movet nulla affecta injuria, quod voluptatibus frui prohibeatur:
odio prosequitur et mundus Christianos, nulla affectus injuria, quoniam voluptatibus
repugnant. Anima carnem amat, quae ipsam odit, et (amat) membra: (sic) etiam
Christiani amant osores. Inclusa quidem est anima corpore, sed ipsa corpus conservat:
(sic) et Christiani detinentur quidem in mundo, tanquam in custodia, sed ipsi mundum
conservant. Immortalis anima in mortali tabernaculo habitat: et Christiani illa quae
corruptioni sunt obnoxia tanquam inquilini incolunt, incorruptibilitatem ccelestem
exspectantes. Anima, dum cibo et potu male tractatur, fit melior: et dum Christiani
suppliciis afficiuntur quotidie, numerus eorum crescit. Deus illos tam insignem tenere
locum voluit, quem illi nefas est defugere. PG 2,1176: ATTAQG &’ eiTTelv, OTTEP £OTIV €V
owuaTI Yuxn, 1001 €ioiv év kKGouw XpioTiavoi. "EatrapTal Kata TTaviwy TV 100
CWMATOG JEAWV 1 Wuxn, Kai XpIoTIavoi KaTd TaG ToU KOGHOU TTOAEIG. OIKeET Yev €v T(D
CWHMaTI YUy, oUK £aTI 8¢ €K TOU CWHPATOG Kai XpIoTIavoi £€v KOGUW oikoUolv, oUk €ioi 6
¢k T00 kdopou. AGPATOG 1 WYUXN €V OPATR QPOUPEITAI TR CWHATI- Kai XPIoTIAVOI
YIVWOKOVTOI PHEVOVTEG €V T() KOOUW, A0paTog 8¢ auTwyV ) BeoaéBeia pével. MIoET Thv
Wuxnv [ odpé, kai TToAepel, undev adikoupévn, dIOTI Taig Ndovaig kwAleTal XpRodai-
MIOET Kai XpIoTIavoUug 0 KOOHOG undév adikouuevog, 0TI Taig ndovaic avritdooovTal. 'H
Wuxn TRV hicoloav ayatrd odpka, Kai T& JEAN: Kai XpIoTiavoi ToUG JioolvTag
ayatr@aolv. EykEKAEIoTal JEV 1) YUXN TWO CWHPOTI, UVEXEI OE aUTO TO OWUA- KAl
XpIoTIavoi GuvEXOUa! TOV KOGHOV. "ABAvaTOG 1 Wuxn £v BvNT( OKNVWHMUATI KATOIKET: KAl
XploTiavoi TTapoikoUaiv &v @BapToig, THV &V oUpavoic aebapaiav TTPOGOEXOUEVOL.
Kakoupyoupuévn aitiolg kai TToToig 1 wuxn, BeATiolTtal: kai XpioTiavoi koAalduevol kab'
nuépav, TAcovadloual paAAov. Eig TooadTtnv auTtoug TaEIv €810 0 @edg, RV OU BepITOV
alToig TTapaitiioacBal.)

RERREIMTHMEENIE(EEtEAE), EAEAFBALIEM, EFANARM, HHE
TTECS, tEEMNEREE, REEEHATHATELXRE, £, AYMEIEEXE
, BIERLYFRBEFMUREE, FEAN, MERR, eI Eme, TE. 53K, 2Lt
 FE, AR, EX, HWEREEN, B —TFXMAAEWATR, RAESHEF
NEF ST HEBBA AP RB MRS TN, FEEZUEN], FTEmM, FHEd
EFER FHFERAMBBERN—UZE ERMNE—UGS T EN - FRMNAZABHE
G, FERLER, BN ESTHINRE > HETMMEB S S5SF—RMNEL, "(PG 2,
1178-1179: ac hominum quisquam neque vidit ipsum, neque aliquam ipsius notitiam
habuit; sed ipse seipsum ostendit. Ostendit autem per fidem, cui soli Deum videre
concessum est, nam Dominus et opifex omnium Deus, qui omnia fecit et suo quaeque
ordine disposuit, non solum hominum amator, sed patiens etiam fuit. Sed hic fuit quidem



semper talis, estque, et erit, benignus et bonus, et iree expers, ac verax, et solus bonus;
concepit autem mente aliquid magnum et ineffabite, de quo cum solo Filio
communicavit. Quandiu igitur suum prudens consilium in mysterio retinebat, neglectui
nos habere, nullamque nostri curam gerere videbatur; at postquam per dilectum Filium
revelavit et patefecit quae jam inde ab initio erant preeparata, omnia simul praebuit nobis:
et frui suis beneficiis et videre. Quae quisnam nostrum exspectavisset? Omnia igitur
apud se sciebat una cum Filio, economica sua scientia. PG 2, 1177, 1180: avbpwttwv
5¢ oUdeic oUTe €idev 0UTE éyvpioev: aUTOC B¢ £auTdv émédeiCev. Emédeile ¢ Bid
ToTEWS: 1 povN OedV idElV ouykexWPNTAl: 6 Yap AeoTIOTNG Kai dNUIoUpydS TV SAwv
@ed¢, 6 TToINoag T TTAvTa Kai Katd TaEIv dlakpivag, o0 pévov QINAVOPWTTOG £yEVETO,
GAAG Kai JakpoBupog. AN oUToG Av pév dei Tol00Tog, Kai £0TI, Kai £0Tal, XpNoTOS Kai
ayabog kai adpynTog Kai AAnBf¢- Kai povog ayabog EoTiv- Evvonoag & pueydAny Kai
&epaaTov vvoliav, fiv ékoIvioaTo povw TM TTaidi. Ev 60w pév olv KATEIXEV &V
hHuoTnPiw Kai dIETApEl THV co@nv alTol BouAnv, AUEAEV AUV Kai APPOVTIOTEV £D0KEI-
etrei 0¢ amekdAuwe O1a ToU ayatrnTod TTaIdodg, Kai Epavépwae Ta £E Apxfg NTOIMaCTPEVQ,
TTave' aua TTapéoxev NUIV, Kai HETaoXETV eUEpYETIQV auTol, Kai ideiv foal. Tig av
TTWTTOTE TTPOCESOKNTEV NUGV; MAEVT o0V AdEl TTap' EQUTH CUV TG TIaIdi 0IKOVOUIKGKIG. )
“BEEISEATRAFERE, iLEMNAMEE, BFAER P RE, WERSIARES, XF2
RAMERBEANNE, MEARXL,; hIERBERBNT LMK, MBECEX LS
AEENLIBEEETE, HESHITRANTERLES, MeERXEMNBREGERNINES 2
B SEMNERESHFEHRAXRENER, RRXEMKEETFLIHENDGS I BN
EBRE SERBERN, EFREESRTR  AREMELRIMEEFKEEN T EFLK
BT, —REEROTANE, HAREN], TFHFLEN], FEHEMNOIIL, RMBERE
IREAT; RO RIE T AT, FBIEECHILFRENRHE, ERBEMNEFEHLN
URERBEAN UTEERBEAN, LERBTRLE, UTEHERBENSE, LT
ERBOEE . RTHONERN LEEEEANMER ?BRTRERF, TEERARER
NAREHEABNIE ? LLEHEMRR | SLFRANEMLET ! SLHAERME
15 17 (PG 2, 1179, 1182: Caeterum usque ad superius tempus sivit nos pro libito incertis
motibus agitari, dum a voluptatibus et cupiditatibus transversi raperemur; non quidem
quod ullo modo peccatis nostris gauderet, sed ea tolerans; neque illud quo injustitia
exercebatur tempus approbans, sed mentem justitize creans: ut cum eo tempore
convicti essemus e propriis operibus, vita esse indigni, nunc Dei benignitas nos ea
dignaretur; et cum manifestum fecissemus, non posse ex eo quod in nobis situm est
regnum Dei ingredi, per potentiam Dei nobis id posse daretur. Cum autem ad cumulum
malitia nostra pervenisset, et plene manifestum factum foret, mercedem peccati esse
supplicium, et mors exspectaretur: advenissetque tempus a Deo preestitutum ad suam
deinceps benignitatem ac potentiam declarandam, et quomodo pree immenso quo
homines prosequitur amore, nos odio non habuerit, neque rejecerit, neque improbitatis



nostraee memorem se ostenderit, sed patienter eam tulerit ac sustinuerit; ipse peccata
nostra suscepit, proprium ipse Filium pretium redemptionis pro nobis dedit, sanctum pro
iis qui legem transgressi erant; nihil minus quam malum pro malis, justum pro injustis,
corruptionis nescium pro obnoxiis corruptioni, immortalem pro mortalibus. Quid enim
aliud peccata nostra potuit tegere quam ejus justitia? in quo alio nos iniqui et impii
justificari possumus quam in solo Dei Filio? O dulcem permutationem! o
impervestigabile artificium! o beneficia exspectationem omnem superantia! PG 2,
1180-1181: Méxp1 uév olv 100 TTPOTBEV XPOVOU eiacev HUES WS EBOUAOUEDT ATAKTOIC
Popaic eépeabal, NOOVAIG Kai ETTIBUNIaIG AYOREVOUG: OU TTAVTWG £PNOOUEVOG TOIG
AUOPTAMACIV AUWYV, GAN" AvexOPEVOS: 00E TQ) TOTE THG AdIKIOG KAIPK TUVEUDOKMV,
GAAG TOV volv TG dikalooUvng dNuIoUPY@V: iva £V TQ) TOTE XpOVw EAEYXOEVTEG €K TV
idiwv Epywv avagiol (wig, viv UTrd Ti¢ Tol Ocol XpnoTdTNTOC ALIWOWUEY- Kai TO Kab'
£aUTOUG QavepwaoavTeg aduvaTov €ioehBelv €i¢ THv BaalAciav To0 Oeod, 1A duvdauel T00
©¢eo0 duvaroi yevnOpev. ‘ETrel 8¢ TTETTAAPWTO PEV N NUETEPA AdIKia, Kai TEAEIWG
TTEPAVEPWTO 6T & PITOAC.....KkOAAOIC, Kai BAvATOC TTPOCESOKATO: AABE 8¢ O KaIpOS BV
Oed¢ TTPoEBETO AoITTOV Pavep®oal TRV €auTol XpnoTdTNTA Kai dUVAUIV,
wG...utrepRaiAolong @IAavBpwTTiag pia aydTn.....o0K éuionaev NUAg, oudé aTmwaoarto,
0U0¢ éuvnoikAaknoev. AAG EuakpoBUuNoEeY, AVEOXETO, AEywv auTOG, TAG AUETEPOC
auapTiag avedégato- auTog TOV idlov Yiov atTédoTo AUTpOV UTTEP APV, TOV Ayiov UTTEP
AvVOUWYV, TOV AKAKOV UTTEP TV KAKWV, TOV dikalov UTTEP TV adikwyv, TOV apbapTov
UTTEP TV POBAPTHV, TOV ABAvaTtov UTTEp TV BvnT@v. Ti yap GAAO TAC GuapTiag AUV
NOuUVABN kaAlyal i €keivou SikalooUvn; £V Tivi dikalwBfval duvaTtdv Toug avououg NUag
Kol AOEPETC, A &v pOvW TR YiK Tol Ocol; O TAC YAukeiag avtarlayAc, O TAC
aveixvidoTou dnuioupyiag, W TOV ATTPoadokATwY eUepyepyecidV!) IR R EIXHZ A,
BRNEZELE N HABEMRENAN, LUEEREHEETE),

(BIRARZH) MFRELPE. B2 (RERE) RZATXZE, BRI —REREAH
MR EFNEE FEHBRREZSEEMNEIRBEARIRLE, UHAARTHR
MMER EEMRKA, BRERESG, BHFER,

Presbyteri et diaconi Achaia

BIE(ELEE), HERMRBRER (Andreas) 2F — M BHIREE, FTLUEHEMM
“BAE (MpwtokAntog) . RIFLXRES, AATREREMERBENRE —HEH, 118
TEHRLUMAE—FEEH

FoHEERE, FEMEMEBALIZL (Achaia) (TAER, SRIEF M (Africa) (TE—8, &
BB EFEHRBE (proconsul) 184F , REMREREERIILTEEEHAEILTHR,
KAEF RN =HLHER(RLEMRERESR) (Epistola de Martyrio S. Andreze
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